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TEGERA® 511

Leather glove, full grain goatskin, cotton, polyester, Cat. Il, black, white, reinforced
fingertips, elasticated 180°, for assembly work

EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 2111X

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, cotton, polyester
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

12 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
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Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
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TEGERA® 511

KoxaHble NnepyaTku, AMLIEeBas ko3bsi KOXa, XAONOK, NoAmacTep, Cat. I, useT
YepHbIiA, UBET GeAbIN, yCUAEHUE KOHYUKOB NanbLEB, pe3uHka Ha 180°, Ans
C60pOYHbIX patoT

EN 420:2003 EN 388:2016
+A1:2009 2111X

X 2 H

CTUPKA HE NOANEXHT HEOTBEAMBATL  HEMAAUTH HEAb3S CYWWTb
3AMPELIEHA XMMUAECKOA B CYWMALHOM
IMCTKE KAMEPE

Mwu oT uctTupaHus

XAPAKTEPUCTUK MATEPMANA HAPY>KHOrO CAOSl Koxa, XAonok, NoAvacTep
PA3MEPHbIV PAA, (€C) 6,7,89,10,11,12

TECTUPOBAHME NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ‘.’,‘,‘m‘;{;ﬁ;giﬁ:ﬂi‘:&‘"‘,g
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for indi X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design o material
Warning! This product s designed )) 2016/425 with

below. H i ‘that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed torisks
EN388:2016 A Abrasion resistance Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels.
are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
more layers the overall cassification of EN 388:2016 does not necessarily
reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near
moving elements or machinery with unprotected pats. For duling during
the

E
N
£ i

set Protecti
[rmact pratection  p=pass

ABCDEF TOM cut resistance test s the reference performance result.
The glove is shorter than
a standard glove, in order
to enhance the comfort for
[/ special purposes - for example
fine assembly work.

€N 420:2003 +
Finger dexteri X
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
100 loose or 100 tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.

INSPEC : Check that the gl , cracks, tears, colour change etc.If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disp Never use a damaged product. Wear (or

AND TEST METHODS

Dieses Produkt um Schutz
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.

EN388:2016 A fbriebfestigkeit  Min.0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

016/425 EWG zu bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale:

chnittfestigkeit M
B Min: 0: Max: 4 Wamhinwes!Bei Handschuhen mit 2 oder mef Schichten gbt die
€. Schnittfestigkeit TOM Min. A; Max. F
& 18013557f, Lefstung der. d
- Sch des Tests auf igkeitsi
ABCDEF
der Referenzwert fi die Leistung ist. Handschuhe niemals in der Nahe
ellen einer
Einzugsgefah.
Der Handschuh ist etwas kiirzer
als der Standard, um dem
; Benutzer erhdhten Komfort
1/ bei speziellen, wie bspw. Fein-
motorischen Arbeiten zu bieten.
€N 420:2003 + A1:2009 SC HUHE - AL
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiinl Min.1; Max.5
PASSFORM 0 Alle GroBs prechen hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der geben. Wenn auf der Symbol ircin kurzes Model.

angezeigt wird, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, was en
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu eng sind schrénken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND : Moglichst trocken und dunkel in der O +L0°C- +30°Clagem.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: e, dass der Lbcher, Spalten, Ri it wenn das

Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT bieten rodukt
rwenden. tragen (und nicht gleich hen). Filr einen hyg\ems( Handsmuhe

regelmaig ersetzen.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

Benutzer tragt die allelnlge i, das Produkt iner mechanis-
chen da unbekannte f die L

ata time. Replace gloves regularly for hygienic use
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage
aRe < The user

t the product d
rewmmend that you rinse in cold water and line dry in room temperature.
DISPOSAL: According to local environmental legislations
The glove contains natural rubber which may cause allergy.
ALLERGENS: that may be a potential risk to Donot f hype
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

for submitting the product e, as unknown
fect he product To car oryout rocuct we

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il

SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Produki U Pfleg - dass S s nkltem Wasser abwaschen und aut er Leinebel
Raumtemperatur trocknen
nationalen
Der der All
Produkt enthlt fir eine allergisch
f ighbitees

h sein. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

LATEX FREE O X kene
MODE D'EMPLOI

Ell
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
Ry wwiejendals.com)/conformity
pour e risque individuel donné X=

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC 0= i

e procit st congu pour of o protection définie dans 2 EU 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. o

FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
fesignats for att ge ificeras i enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihag att

ingen PPE-produkt kan ge fullstindigt skydd och forsiktighet maste alltd iakttas vid riskfylida situationer.

EN388:2016 A Notingsmotstind Min, 0; Max. 4 ivaer géiler

8 Skarmotstand fhin, 07 yian Vami 16 gl
e mars o i 0; Max, 4 fesltaten for materialen hop ellr et ed hags(a virdet. Pa grund
3 karmnmgfm TEM (EN 15013957) * = coupe-

X F
" Sidtdampning, P=Godkind

med:
prestandaresultat som anvands som referens, Endast for arbeten med

pgarisk for inakning.

Handsken &r kortare an

standarden vilket kan bidra

) till 6kad komfort vid t ex
[/ finmonteringsarbeten.

€N 420:2003 + ALLMANNA KRAV OC METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foller kraven | EN 420:2003+A1:2009 om inget annat anges pa anvisningens férsta
K. Om ensymtol o ort modelisas p ramsidan i handsen kortare nstandardn ket kn it ad komfort vid e

Gardez de EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de
Toujours prendre ses précations

5. Resistance a Ia Der'nralmn i
€. Résistance 3 la coupure TDM Min.A; M
EN IS( Concernant
- Protection contre les chocs P = validé : : s p
ABCDEF é indicatif
TDM a valeur de référence. N

avec des piéces non protégees,

Cela signifie que le gant est plus
court qu'un gant standard afin
dassurer un meilleur confort
permettant ainsi, par exemple,
de réaliser des travaux

de précision.
€N 4202003 FAL 3056 EXIBENCLS GENERALES €T METHODES DESSA
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a en ce qui ajustement et

S

i”,

)r finns ocksd uppgift ) kala 1-5, dar 5 ar hogst: valj la dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si le symbole « Modéle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que
ratt storlek for att uwna ODllmaI sakerhet a(h funktion, le gant est plus court quun gant standard afin d'assurer un meilleur confort permettant ainsi, par exemple, de réaliser des travaux
0! i S : torrt och morkt i +10° il +30°C. spécifiques de ision, taille adaptée. Les produits
FORE d Kontrol il spricor evon, argforan- mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal
dringar etc. skadas ger Tapa eller ta : Conserver I its dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage d'origine, & une
itaget. for anvandning. température comprise enue m" el 30C
terialet livslangd de fissures, de deéchi etcsile
eftersom e beror pé minga 'aktovev bland annat lagringsforhallanden och anvaindning. produitest end pportera pas une protecti doit étre elimine. Ne jamas utiiser un produit endommag ou Usé,
c
under anvandning, och det kan pé Vi at c skl produkteni kalt vatten och nangtorar I)UREE 'DEVIE: Ly i, Rompiace it ne permet |a durée de vie du produit car celle<ci
den i rumstemperatur. peu Tacteurs tels ons de stockage, It
'AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner. & dun & Y N 3 utilisateu
° oo SDINEIENTNEII(N L u atutlisaeu,
for kan bidratil o ontaminer le produit ter produit. Pour fentretien de
ALER pl p tre produt, 3 feau frode et pour le laisser sécher a

LATEXFRI O X ney

KAvTTooH)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kéytt V“T'":S"N""’K"'S“"s"“"""ms
‘www,ejendals.com/conformi
SEUTYS 0= i i testattu tai testimene-
telm: i i testaukseen.

VamlluslTamamotenn' koitettu ant; €U
on tettava, etta uojaimen kéytts ei voi taata taydelista

Rouitetio pkuvast varovasuta
EN3882016 A Hankauskestivyys
4 Re alsykeslxvyys

uhkaisuluj I
2 vmlonkesuvyys TDM Min. A; Max. f ei

Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET Sun]auslasm
Varoi
Max. 4

EN388:201

NI johtuen
Elaniestanys,  pensirty kay\enavan(eranty\symlsesta TOM viltosuojatesti toimii paremmin
ABCDEF tuloksena.
Iéhell3 tarttumisvazran takia.

Kasine on lyhyempi kuin standar-

din antamat mitat. Tamén avulla

voidaan edista kayttomukavu-

[/ utta esim. asennustoihin.

EN 420:2003 + A1:2009 A - YLEISET n MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttaviit EN 4 AL mukavuuden, taipuisuuden
osalta, ellel etusivulla Jos etusivulla on isineen resori on voi olla

mukavampi toita, K3 kokoisia tuotteita.
liikkeita eivatks anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULIETUS: Séilytys alkupersispakkauksessaan kuivassa ja pimesssa +10 - +30C.

KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: Tarkasta, ett kasineissa ei ole reikia, halkeilua, repesmia, vrimuutoksia tms. aurioitunut tuote on

n Iysét tai tiukat tuotteet estavit

I
Les gants contiennent du caoutchouc naturel pouvant provoquer s allergies.

e produit contient entrainer une/des réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas
é. Contacter Ejendals pour
SANS LATEX Oout X non

VHCTPYKUMA NO 3KcnAYATAUMN - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO 0 NPOAVKTE CM. HA TUTYAHOI CTPAHULIE
Mepen MCNOAL30BAHUEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMSA COOTBETCTBUS
MHCTpYKUVeit R www.ejendals.com/conformity

py M
NOACHEHUS K CUMBOAAM 0 = HYDKE MUAHVMANLHOO YPOBHA YCTOMUMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE
NPEABSIBAEHA A TECTA WAV METOA TECTUPOBAHIS HE MPUOAEH AASH MHHOM MOAE/\M

bopr N0 yposHsM
FaWTH M HiKe). , NOMHYTE 0 TOM, ‘oecriewmTs
36CONOTHYIO 3aLLMTY.
€N388:2016 A Veroitumsocts k uctupanmio, M. 0: Makc. 4 SALLATHBIE NEPUATKY OT MEXAHUMECKIX PUCKOB.
TOAUMBOCTE K n0pe3aM, Muk. 0; Makc. 5 YpoBH¥ IpheKTUBHOCTH IMEPSIOTCS B OGRACTH
\epuaTKM. a

€ YCTommBocTs K paspuy. M
. VCTOMIMBOCTS K NPOKOAY, MU,

akc, 4
€. VCTORMMBOCT K NopesaH TOM Mt Af MaKc. £ NEparor C AByMA W GonoL KOAMECTEOM Coes
EN 1S013997), _ B
FICToRMBOCTS K YAPHSIM . AvpexTioii EN 3882016, He 0G#3aTeNEHO XapaKTEPYRYET
ABCDEF
i Ha CTOVKOCTS K
meToay O TOWKOCTS K 0P
o H “

AaHHble nepiaTkM Kopose
CTaHAADTHEIX, 1 B HAX
YAOGHEE BLINOAHATL PaGoThI
onpeaeneHHoro Tun,
HanpuMep, ToHHYlo COOpKY.

havitettava, Kayta +A1:2009 TPESOBAHIAS! 11 METOABI UCNITAHUI
SAILYVYYSAIKA: Tamén ik ei voi marittaa siin ka  koska siihen vaikuttavat monet
tekijit, kuten sailytysolosuhteet ja Kaytto, PAIMEPbI: B paseplcooTsercTaar AupeKrvss EN 42020032009 GrUCHBSOUEH HOpHl KoM T, KB W
HOITO JA i Kayttsj on yksin vastuussa, miksli tuote toimitetaan . ecm Ha Tmy/\buun CTpaNLE i Ty TP V3ot
jalkeen, sills aineet voivat vaurioittaa voivat vaikuttaa tuotteen cmaon yeop uTo. op HUX yAoGHee

G dells ja Tona. rapicp, Ka
HAVITTAMINEN: Paikallisten ympéristolainsaadannin mazrdysten mukaisest. TecHas, TaKk u c vpopess ST
Kiisine sisalti3 luonnonkumia, joka voi aiheuttaa allergiaa. XD2HATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B ODUTUHANEHO/ yNaKOBKe N
ALLERGEENIT: Taméi jotka voivat mahdollsesti aiheutt: Al kiyta tuotetta, jos Tewnepatype +10-+30 C
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta. NIPOBEPKA NEPEA Ci :: YoeanTeck, OTCYTCTBYIOT OTBEPCTHS, TPELIMHBI, CABABI U3HOCR,

T4 nospexaes, r

wateksivapA  [Jkvud Ker

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

LS PerynspHo MeHAITe nepiaTi
(CPOK FOAHOCTU NPU POK FOAHOCTH 37O I, TaK Kak Ha
VCONG3083HHt MATEPHAN MOKET BAVITE HHOXECTED (haKTOPOB, TaKINX Ka YCAOGMS! XpaHeHs Y YCONs308aHvs. AaTa

PPOMBOACTSA YKG3aHa Ha WSSV U Ha ymakosie 8 oprate P,
XOA U il

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des P altg durchiesen!  KONFOR ARUNG. i oreeTTeeOCTe
ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir das vorliegende indiy X= nicht zum Test @paKTepuc A yX0A2 33 [ P i i
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet TevnepaType.

crecn




. KOTOpb MOKET
ANNEPTEHbI: ConepxT 1, KOTOpbie HOYT H

HocTH i o AN NpHATOK ApYTAX
AaTa NPOVIBOACTEA yKazaHa Ha

KaTeropu CPOK FOAHOCTY NpY

vnenm wnw va ynarosxe s hoprare (1 rriaM
He COAEPXMUT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

IMELSESERKLARING

Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. WEE':?:“J" dals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK for den pé fare X = Ikke sendt til
til provning i forhold materiale
er udviket tilat €U 2016/4; nedenfor. Husk

dog i, at intet PPE produkt fon Jde 100 % besyttes, o der skal cvises forsgtighed ved udseteeforfrige kemikae ler
andre situationer med hriik

e in. O; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.
lheslandlghed in. 0: Maks. 5 ings i mlt fra
a"q Min. 0 M2ks: 4 omrade. Advarsel! For handsker med to eller flee ag afspejler
€N 388 e

ok N|503997 delsen i det lag | forbindelse med slguhed und f

ydelseni det yderste ag. orbindelse med slovhed under test a

Fiadbestytice.  p-Coens skazremodstand er testmaskineresultaterne kun indkative, mens
ABCDEF TDM-skeremodstandstesten er referenceydelsesresutat. Anvend ikke

handskeme ved bevzegelige maskindele pga. isiko for astsidning.
Handsken er kortere end
standarden, hvilket kan give
) starre komfort ved eksempel-
1/ vis finmonteringsarbejde.
€N 4202003 + (TTEL
Fingerspidsfornemmelsestest: Min. 1; Max.
PASFORM 0G STBRRELSE: Al storrlser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pa forsiden. Huis
et symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
monteringsarbeide rug K prodkter | den gt sareise,Produkir et enten r o o5 el for stromme begraonser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst trtog markL den aptindelge embaliage og mellem +10: - +30°C
INSPEKTION FBR BRUG: Kontrollér, at | osv. Huis pvodukle! Dhuer Deskamgev.
yder det beskadiget produkt.
Udskift handskerne regelmaessigt for hygiejnisk brug.
HYLDETID: eskaffenheden fde matariaer, derboges | deteprodukt betycde ot vetden fo roktet ke kanbestermes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc
PLEJE 0G eneansvaret for at

NERELLE KRAV 0G

til mekanisk vask efter bru kan
For at pleje dit produkt, anbefaler vi, aldu skyller i koldt vand

og torrer produktet ﬂad( i smelempeva(ur
old

Handsken mdehomev natuvgumm\ somkan forarsage allerg.
indeholder der for allergisk reaktion. M4 ikke anvendes | tlfeelde af
4. Der kan veere behov for e itvivistifaelde.

LATEXFRI O X ne

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
-ejendals.com/conformity

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under tl ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er kke relevant for produktet

erlaget for 4 gi i€V 2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan g det. forsiktighet ved eksponering for farige

Kjemikalier eller  andre hayrisikosituasjoner.

EN388:2016 4 Sitasiemotstand  Min. 0; Maks. 4 MoT 4mal
B Sgziematsiand M 0! M. 4 omridetn s ‘advarsel For €N
CRiemostand  Min 0 Maks g
unklenn smotstand Min.0; Maks. 4resultate for det  det
Skiremotiiand TOM Min. & Maks F geldersohet under

N s TOP

- Slagbeskyttelse  P=passer o C S e bevegelige maskindeler p.ga fisiko for

ABCDEF og henge fast.
Hansken er kortere enn standard
starrelse og kan gke komforten

) for spesielle formél som f.eks,
1/ ved finmonteringsarbeid.

€N 420:2003 + A1:2009

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0G STBRRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene i il komfort,

hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard star-

rls o kn ke konfrtenfor spesile ol som L. ved Bruk Produkter

som enten er for lgse eller regelsene og gir ikke

LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og mrkt i angma\emba”as}en mellom +10°- +30°C.

KONTROLL FBR BRUK: Kontroller at kker, rifter, endret farge H blir skadet gir det IKKE

optimal beskytelse og ma derfor kastes. Bruk aldii i produkt. Ta pa eller av) en og en hanske om gangen. Skift ut hansker

regelmessig for hygienisk bruk.
L

NERELLE KRAV 0G

i atlevetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det

mange faktorer, slik i bruk, osv.
STELL OG VEDL ene og for til mekanisk vasking etter bruk, da
il produktet. For & anbefaler viat du
iyllerdet under kalct vann og henger det ppl k| mmiemperer
AUFALL | herhol ) mifdovginingen p pa stedet
komponenter k llrgisk reaksjon. ved tegn pa

det kan vere behov for seerskit
LATEKSFRI O [ ke

POKYNY K pouZiTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Huis du er i tvil, kontakt Ejendals,

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte Iyto pokyny ::mms‘smii::?inwm
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = ainf Grovni vy p nebo
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo materidl rukavice
Varovanil Tento produikt e navrzen 6 & EU 2016/4 drobrymi Grovné

grmi 73dnd i i ek Gl pii vystavent
fizikim e nutno vidy dodréovat opatrnost,

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru 0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovng
B. Odolnost viiti profezu Min. 0; Max. 5 _ ochrany jsou méfeny v oblasti dlané rukavice. Varovani! V pripadé
C.dolnost vii pretrzeni Min. 0; Max. 4 rukavic
D. Odolnost viici propichu Min. 0; Max. 4
€. Odolnost vici profezu TOM = iznut, Jsoup
Min. A; Max. F (EN 1S013997) kousky é oup,
ABCDEF  F. Ochrana proti né P h 6

Rukavice je kratsi, nez bézna
) fukavice, aby poskytovala lep
7,

pohodlipii pouii pro zviastni icely,

napiklad pri jemné montanf prac
€N 420:2003 + A1:2009 ocnnANué RUKRICE - OBECNE POZADAVKY A TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; M
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Viechn,
pokud to neni uvedeno jinak na prednf

bézna rukavice, aby Dﬂsky(ova\a \eDSl pohodi

id nurme EN : 2 hlediska pohodii, velikosti a obratnost,
symbol pro krétky model, rukavice je kratsf, nez
iely, naprikiad pri jemné montazni prci. Pouzivejte pouze

produkty Produkty, které jsou pf € tésné, budou

optimani trovef ochrany.

PREPRA!IA A SKLADOVANI: [dediné skladuite na suchém a tmavém misté v originalnim balent pfi teploté +10-+30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, 2da na rukavici nejsou patrné otvory, praskliny, trhliny, zmény barvy atd. Pokud dojde k

poskazeni produktu NEBUDE produkt poskytouatoptindi fukznosta e by Dytzhkvmovan Nikdy nepouzws](e poskozeny produkt.
Rukavice si druhé

TRUANLIVOST PRI SKLADOVANT: Vzhiedern k podstaté materisl poumym tomto yrobku nefze stanovit eho traniostp
skjadovan, protoze bude ovivtovéna mnoh faktor, napfkiad skiadovacini podrminkami, pouzivénim atd

PEC

mohou béhem

k a ovlivnit trovn@ jeho (i 14 petovat o vyrobek tak,
e pri pokojoué teplote.
stni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.
e e,

vodé a nechite ususit na
UIKVIDACE: V souladu's

ALERGENY: Tento i 2 i i Zivejte v pripadé
fiznaks precitlivé Ejendal

NEOBSAHUJE LATEX []ANo [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
By wwwejendals.com/conformity
X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometidoa é decuado para el disefi
i se i 1a proteccid €U 2016/4 los
pecifi in embargo, pre g que pueda

proporcionar proteccion completa, y siempre hay que actuar b
EN388:2016 A Resistencia afa abrasion M ‘GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

B Resistencia a los cortes ﬁov hn]a Hln x.51

€ Resistencia al desgarro oo guante

5. Resistoncia 2 1a pancion Hin b ek 4

E Reealslentla 3107 cortes TOM Min. & méx. £

Y
N o)« a impactos -probago  AdvertendalPaa ggzmes con dos o mis capas,la clasificacion
ABCDEF Por

los cortes TDMes

€ guante es més corto que un

guante esténdar con el fin de

mejorar el confort para fines

[/ especiales; por ejemplo, trabajos.

de montaje de precisién. X )
€N 420:2003 + C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamarios cumplen fa norma EN 420:2003+A1:2009 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza,si
no se explica en la primera pégina. Si en la primera pagina se muestra el simbolo de modelo corto, el guante es mis corto que un
uante esténdar con el fin de mejorar e confor para ines especiaes;por ejemplo rabajos de montaje de precisén. Utice tan soo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan 4n el movimiento y no
proporcionaran el nivel Gptimo de proteccion.
ALMAchAmENm ¥ TRANSPORTE: [dealmente deben almacenarse en un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

tre 1

INSPEﬂ.‘I NANTES DEL USO: g rietas, desgarros, . Si el producto
6n 6 q bty Péngase (o

garantizar |a higiene.

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de \ns maxenales utilizados en este producto no puede uexermmarse Ia vida (il del producto, ya

que se vera afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el us
EUIDADOS Y MANTENIMIENTG: st o & nicoresponsabl ce enviar el pogcto pvo(eso del lavado mecanico después de su
uso, ya que el producto afect: Para cuidar
su producto, | I agua friay laire a bi

Conforme a local
€ | guente coniene goma natural que puede provocar alergia.
ALER( pr

No utilizar

n I
Para obtener ms informacid to con Ejendals
SIN LATEX Osi X no

KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

PIL 0= X= i esitatud
polnud kinda disaini vdi materjali jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud )

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
6i testmeetod

jalk kaitse EU 2016/4
Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et tkski eitaga
ettevaatiikult

EN388:2016 A Kulu
¢ Rehvmlskmdlus

tuleks alati tegutseda

0;Max. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
0; Max. 5 mggdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- vdi
186:201

0; Max. 4 P
el Slklindlys ‘ Max. £ toimivust L
it samal gjal kui TOM 5
-Porutusekaftse  P=Labitud g agiieda vardustulemusena. Kindaid e tohi kasutadalikuvate:
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade laheduses,

Kinnas on eriotstarbelise tbo

néiteks detailsust eeldavate

koostetoode - lihtsustamiseks

standardsest kindast ihem

JA

Uikuvustest: Min. 1; Max.

SOBIVUS JA SUURUSED: K6ik suurused vastavad mugauuse, sobivuse Ja mkuvuse osas EN 420: zuus~A1 2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
coduate knostatbbae tsustamiseksstandadsestkindasthem.Kandie sl sobhs suurusega oot Liiga lodvalt v pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

deaalsed on kuivas d

L}
hemikus +10° - +30°
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, pragusid, rebendeid, vrvimuutust jne. Kui

higieeniiseks kasutamiseks 1egmaanseu valja.
el t6ttu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda mojutavad mitmed
tegurid nagu hmutlnglmused, Py ine.

mab ise parast igat kuna tundmatud
killmas

veesf iputada toatemperatuurinGrie kuama,
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lahtuvalt kohalikest keskkonnanduetest.

tud mis vivad pohiustads kid
iimnemisel. { i Ejendalsiga

e sisaLpa LaTeksiT  [Jian (el
HASZNALATI UTasiTAs - 1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
R wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimélis teljsit alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfelel a keszty (i kivitele vy anvaga szempontjébel

Figyelmeztetés! €2t a termeket a EU 2016/425 dltal iztositaséra tervezték, melynek

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teljes védelmet, ezért mindig legyen dvatos, e cdesinat

van kitéve,

EN388:2016 A Kopisillosig in.0;max.4  VEDGKESZTY() MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
Vagassal szembeni ellenllis Hln 0/max. 5 tenyér
2 esanaasag n. O max. 4 & yelmezt
D. Szurassal szembeni ell 0; max. 4 N 388:
& Vagsssal szimhem e TOM i & ma. £ feltétlenti
. ikl A végasallosagi teszt soran bekbvetkezd tompulds
Fiedes alen vedelem P=Megfelelt esetébena Coupe-teseteredmények téjékaztatsfllegiek,
ABCDEF sga Allést mérs TO! adja
2ndlia (it mozgo it gépek kizelében.
Akesztyi egy szabvanyos
keszty(inél rbvidebb, hogy
%/ ) kényelmesebb legyen ku\un\eges
[/ célokra val6 haszn:
inom szerelési munka N N L .
€N 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTALA €S VIZSGALA

Uigyesség teszt:Min. 1; max. 5

es méret az
szempontjabdl, ha nincs mas !e\(un(ewe a cimlapon. Haa mvm model szlmbumma \amam acimlapon, akkor a keszty(i egy
leg unkéndl,
Csak megfeleld méretd termeket haszndlon. A tdl aza vagy 6l szoros erme koretorsn o mozgasban, & nem biztosfia a2 optimdls
védelmi szintet,
‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided i asal
suenﬁnzss HASZNALAT ELOTT: Ellendrizze, hugyakeszlyun nem lathatok-e lyukak, repedések,

taroland6 +10°C és +30°C kozott.
kadasok, szinelvaltozas stb. Ha

a éril, akkor NEM ny it opt fteni, Soha érilt terméket.
egy kesztyit vi ven le). A higiénikus haszndlat é é ik

veg
ELTARTHATOSAG: A terméknél hasznéit anyagok természetébdl adédoan a termék élettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
szamos tényezGnek lesz itéve mint példéul tiolss kordimények, haszniat st
felelésséget vallal a termék hasznlat |

k a terméket hasznlat ik, asolhatjak annak teljesitmés ét Javasoljuk, hogy a
termékm érdekel tse 4t hideg vizben, majd Gmérsé
ARTALMATLANITAS: A helyi krmyezetvédelmi szabalyozdsnak megfelelGen.
‘Akeszty(i terme: y b

ék ol is allergids real Tilérzéke-

kért vegye fel Ejendals vallalattal.

LATEXMENTES Owcen X nines

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA I IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
ey www.ejendals.com/conformity
o Gato X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ivello minimo di ioni per i pericolo individ
metodo di i

Attenzione! Q. e p i €U 2016/425, con livelli dettagliati di
&in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi

EN388:2016 A Resistenza allabrasione Min, 0: M

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |
da lama i 0 it 5 i

o . *
esistenza alla pei Prazione Min- o Max. del guanto. ! Per i g
B RS teza ol oo da fama TOM Min, At Max. £ N
(EN15013997)
Protezione da impatto P=superato
ABCDEF i test testdi
resistenza al taglio TOM &l isultato diiferimento della pestazione. Non

Per la smussatura durante i test di resistenza al taglio,

con parti non protette.
Il prodotto & pits corto di un
guanto standard, al fine di
migliorarne la comodita per
1/ scopi speciali, ad esempio lavori
di montageio di precisione.
+

GENERALI € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009

per comfort, i Se sulla prima pagina & indicato il simbolo di mod il prodotto & i corto di un guanto

standard, al fine di migliorarne la comodita per scopi speciali, ad esempio lavori di montaggio di precisione. Indossare solo prodot

della taglia corretta. | prodott troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale m pm(ezlone
: Le condizioni di ideali sonoin un

originale, tra +10°Ce +30°C.
USO: Verificare chel p fori, crepe, strappi, Sell prodotto
, NON fornira fa p Indossare (o
sfilars) i guan uno alla vola, Per un utiizzo gienico, sostitue regolarmente i guanti.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei material
,in quanto verra ot qualile condizioni di conservazione, di utiizzo, ecc.
CURA R e Tutil é
i f relativi Perla cura del prodotto, rac-
n acqua fredda e fasciarl
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENI: o P llrgiche. Non usare in
casodi 3. Per maggiori jendal
SENZA LATTICE  []si X no

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - I| KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIA

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. & wwjendals.com)conformity

ALERGENI: & ar saturét vielas, kas var izraisit alerg lietot,ja
pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémum “€jendals”

NESATUR LATEKSU []1A X ne

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. l.f""f"RN"C"SVf“KLARlF_‘G

www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mi X=
Niet ondervorpen aan de test o testmethode i niet geschikt voor het ontwerp of et dehandschoen
it product is te bepalen die 6/425 met het
0 Houd echter atid geen el PRV
bescherming kan bieden en dat alti moet risico’s.
1 HOENEN
€N 388:2016 é gllj(‘\'/valslt'hsetlad"d u:: 3 n:; g BESCH St  TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

€ SCheurvastheid _ Min. 0: Max. 4

D. Perforatieweerstand Min. 0; Max. 4

B G PO Min & Hax.#  meer gen geet e lgemene Cassficate van EN 3862016 met

EN 15013997), _ Door hetbot
Schokbescheming ~ P=Geslaagd Aentani e 4 i

ABCDEF

i de TOM
is/ da( dientals -sfererme Gebruik deze handschoenen niet n de buurt van

De handschoen is korter dan een
standaardhandschoen, teneinde
het comfort te verbeteren voor
bijzondere doeleinden - bijvoor-
beeld b fijn montagewerk

N
Vlngewazmlmeldsiest Min, 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: aan de norm EN 1:2009 voor compfort, pasvorm en beweeglijheid, als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fin montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat, Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kumen het beste word ind plaats, in de
verpakkmg tussen +10°-

INSPECTIE VOOR HET CEBRUIK' Controleer of iten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
het product het NIET de opt moet het Gebruik noot.
product Draag (end k een voor een uit). gelmatig voor hygiénisch

ebruik
EOUDBMRHEIDSDATUM De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Jan worden bepaald angesten dezebelvioed wordt door uelefactoren zualsapslagomstandigheden gebrulk enz
De gebruiker draagt alleen r het verstrekken
aangezien onbekende stoffen het product tidens het gebruik
product t het ‘water en aan een waslijn te

dogen i kamertemperatuu
VERWIDERING: Uolgens de platselke milleuvietgeving
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

lergisch vormen. Niet gebruiken in

gevalvan Neer voo meer t op met Ejendals.
LATEX VRI] Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKOwANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

= Jemiau, negu Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytaé  DEKLARACJA ZGODNOSCI
‘metodas netiko pirstiniy modeliui, medZiagai ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity
ispei aminys turi U 2016/425 deél ) tikslius jo OGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajdue sie ponizej minimalnych wymagari dla okreslonego
[ te Zemiau. Vis délto kad jok: Sk todél visuomet reikia bt 2agrozenia. X = rekawica nie byta ia e jg i j
atsargiam, kai egzistuoja rizika. Ostrzezene! Produkt ok aby apewnial h skuteczn godnie 2
2016/425, I d hrony,

APSAUGINES PIRSTIN IANINIO A

K Apsauga nio smagiy, P=Tinkama
ABCDEF 5

$i pirstine trumpesné uZ
standartine tam, kad teikty
patoguma tam tikiomis salygomis,

NS pavyzdziui, atliekant smulkms
surinkimo, montavimo darbus
€N 420:2003 + A112008 APSAUGINES PIRETINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.

howat ostroznosc.

€N388:2016 A Odpormost e M O, 4, REKAHICE CHRONICEPRzcD ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
8. 9dbornode n przeciecie Min 0 ek,
S ?,?,p“",‘\““t"“ o o B 4 Ostrzezenie! Dlarganic 2 dwiema v ko warstwam ogina
E; Odpomoze s preccicia TOM Min. &
Max. F (EN ISO1:
 Sinronapraed uderzeniem P = wynie ina
pozyt prz 2 n ik 2, Coup
ABCDEF natormiast

4ci na przeciecia metoda TOM. Uzywat
Rekawica krotsza od rekawicy stand-
ardowej, przeznaczona do zastosowan
specjalnych; zapewnia wigkszy kom-

caesciami

OGOLNE | METODY

53 2g0dne z norma EN 4

‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydia atitinka EN 420:2003  tinkamumo i pirs . jeigu pirmame N~ fort podczas wykonywania na przykiad
puslapyje nérakitaip nurodyta. i simboli, 18 ptiné trmpesné u? standsrtine precyzyjnych prac montazowych
tam, kad tam pavyzdziui arbus. Dévekite tk tinkamo € €0Ct
7 Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir apsaugos. Kasyfhac zecnasd pokw Mi. 1 Maks. 5
Y : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° iki +30° .
3 2 jtrckimy jplegim i

jotyczace
iocagja plerwszstrrie Jezelina stronie pierwsze] znajdue sie symbol
d

irt Higienos modelu o skréconej mugosn vekawlta st krstsza od rekai o pecjalnych; zapewnia
‘sumetimais pirstines keiskite reguliariai, igkszy przyklad prac i P nosi¢ wyty
‘TINKA NAUDOT!: Siam produktui naudojamos med: leid: itakq daro jvairls Wm rozmiarze. Zbyt luzne 83 ograniczat ruchy
vz, likymo slygos, naudojimas i ¢ PRZ! 3  Najlepiej suchymic Inym opakowaniu, w
mechaniniu bi 4 ¥ +30°C
et takos g tiekant gaminio prezid jisaltame KONTROLA PREED UAVEIEH: Nolty sprawdi rkavice podatem dau, pekneC roxdar, przebarwie el produ ostl sz
kodzony, to NIE zapewni optymaine] D[hrnny\ powinien igdy nie nale dadzj

el
vandenyje ir dZiovinti pakabinus ant virvés kambario temperatiroje
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,jei oda labai jautr. D

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Orare  Xne

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACI|U PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet $o |n51ruk(uu4 ATBILSTIBAS DEKLARACIA
& wwiejendals.com)/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimaia a e = nav
iesniegts testESani vai f testeanas metode nau pemérata cinduuzbivei vai materialam
€U 2016/425, prectz 5 ir
Tk Tomér et i nodrosingt dzibu, tade), saskaroties
arrisku, i evéro piesardziba
N 3882016 B Notuiion pret ragriezumnem Min. 5 Maks. 5
€ Noturiba pret pifumiem i O Maks. 4

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.

by zachowa higien
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiaiow u2ytych w tym produkcie ie mozna ustalc clego trwatosci uzytkowej,
poniewa zalezy ona od wielu czynnikow, Iak\(h jak min. warunki pvze[huwywama i 5posb uzytkow

PIELEGNACJA | Uty pramu po
uzyciu, i ¢ produkt 'V i \Wwwa( e Sci produktu,
Wca\ach p\e\egnaqx rodukt o ,

uTYLE; naturalnego.

Derandichoersmit natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

ALERGENY: Produkt jerac substanci alergiczne], W przypadku

81
nalezy zaprzestaé hinformacji, prosimy o
kontakt 2 firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU  [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. &+ wwwiejendals.com/conformity
= Nua fost

D. Noturiba pret caurdursanu Min. 0; Maks. zona. Bridinajums! Divu vai vairaku slanu cimdiem visp: EXPLIU\TII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul [ pentru
£ Notur pet iegrezuiem TO Min. A Maks. EN 3832016 asiiaca n e atspogo festan 5
- slana ekspluatacijas ipasibas. Notrulinasanai pargriesanas P Aot .
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst o Vﬂosam e testa ik mmas Testarezuta ki st d e : prme;t\a spemh[ata in EU 20151425 privind echipamentul mn::::)\‘gi“ .
ABCDEF orlentéjosi bet rezula o i tie complet3 si, prin urmare, trebuie luate intotdeauna msurl e prel:zuﬂe i momentul expuneri la iscuri
ti /ai iericém ar €N 388:2016 A REI ter nza Ia abraziune Mit 0, Max. 4 MFNUS] DE PROTE NPOT!(I\IA RI?[URILUR MEI;M!ICE.
neaizsargatam dajam, eristents 12 taiere i, O Nax: pr s
Cimdi ir Tsaki par standarta §; Rezistentd 13 rupere Min.0: Ma i 3 3
l cimdiem, lai nodrosingtu komfortu Egmggiesngtg;)a S A s flects
mérkiem, pieméram, i timpul testului de
N[ precizas montazas darbiem. £ Protectiela impact P=Reusit rezistentila taiere, rezultatele testului Coup au doar rol indicator,
EN 420:2003 + A1:2009 AIZSARGCIMDI VISPARIGAS PRASIBAS UN TESTESANAS METODES ABCDEF i timp ce testul TOM de rezstent  tiereeste ezultatl de

Pirkstu kustiguma tests: Min.
IZMERI UN TO IZVELE: Ja vien wmam \apa nav noradits savadak, visi izmeri atbilst slandanam EN 420 ZOOE*AI 2009 attieciba uz
ja pirmay lapa ir imdi irs3Ki par standarta
nmmem i palieingtu omfortu pasiem merkiem, piemeram, precizas montazas darbiem. Java\ka Dlemsmla izméra izstradgjums.
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi

elementelor mobile sau a utiljelor cu piese neproteate.
Manusa este mai scurts decat
manusa standard pentru a
spori confortul pentru utilizari

JZGLABASANA UN mnusmmﬂm- Jauzg3 sauss un 1UmS3 et origindlfa epakojum, tempera 73 no +10° [z +30°C ;W'a‘e - de exemplu, lucréri fine
PARBAUDE PIRHS ETO s, LM k730 tzmaint Un cu bojume e montaj,
tiek bojats, tas inas un tade] ir jai t, Bojaf DE PRGTELTIE e S METODE DE TESTARE
nmdsnggvlsnam Hﬁ\emska\ hemiar\a\ regulari nomamlﬂ(\mdui Test privind dex‘e"‘a‘ea degetelor . 1; Max. 5
intoto materialu Tpadibas nozimé to, ka & produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to foate HEN | potrivirea
ietekmé daudz faktor{ Pl g\abasanas psta, zmartosona it dextratenGac e explcs e imapag Incond i core simbo prind el scur\ es(e inicat p prina pogin. ménusa
Jetotajs ir pilniba mazgatanai pac liets spori confortul pent i fine de montaj. Purtati
Vil a3 vt et oGk ekt o vIpEig I, A eion ot o s o n e gt o e s Inteas mobitereasin et

auksta deniun nvez istabas temperatira.

kana ar vietgjiem
i satuecabisks Kotk ko va st el

el opti de protecte

st n condifii uscate siintunecoase fn ambalajul original, la temperaturi
cuprinse intre +10° i +30°C.



VERIFICARE 3ma 3 g3 ﬁsun uptur modficai ale ulretc \n cazulin care

produsul este deteriorat, acesta NU va oferiprotectie optimasi Puneti (sau
inlocuifi manusile in mod regulat pentru u(mzare igienica.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate i acest produs face \mpos\blla determinarea durate de viatd a acestui

produs, deoarece aceasta va fi afectati de mulfi factari

INGRIJIRE I ilaspa 3 dup3 utilizare, deoar
Unoscute pot i 3 3 Pentiuaavea
s i
legislafia nconjurd
3 natural, I
ALERGENI: Acest fisc 1 alergice. Nu utlizati produsul
L i Conta
FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
R www.ejendals.com/conformity
¢ = Nebolo

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny
wsvmeme PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimainou i
podroben testovacia i rukavice
Varovani Temu produkt| ] v norme EU 2016/4
. Ze ziadna polozka i yi nem
wystaveniizkm e nutné vady dodiavat patmost.
EN388:2016 4 Odolnost v odrenindm OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
c 8 do‘"‘m W(E prefezaniu i i RIZIKAMI Urovne ochrany sii merané v oblasti dlane rukavice.
5. Ddolnost Vol prepichnutiy i, O ey 4 Varovaiel rpode s dvom slebo iacerymi s
€. Odolnost voti prerezaniu TOM Min. A; Max.
(EN 1S013997),
- Ochvana pred nérazom P=Gspesin priechod >
ABCDEF g v jronnosti i proti prerezaniu TOM.
Rukavica e kratsia ako beznd
rukavica, aby poskytovala
leslepohodlepr pouttna
asoblmé dely, d pri
montésne) pric,
€N 420:2003 + 112009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skuiska obratnosti prstov: M x
MERANIE A URCENIE VE[KDS Beth (i ne 2 hfadiska pohodiia, vefkosti a
obratnosti ak nie je uvedené inak na Dledr\e] e A jena prsdne} snane uvedeny symbol pre krétky model,rukavica e kratsia
kytovala pou: i jemne] montdznej préci. Pouzivajte

poskytovat tpind ochranu a pri

proti
ke

V pripa

22

Ten produkty vhodnej velkosti. Produkty, ktoré si O pohyblivost’
optimalnu droveri ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI a alnom balen pri teplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Kiiny, rhliny, zmeny farby a pod. Ak dojde k
poSkodeniu procict produt NEBUDE poskytovat aptméin funkénost a mal by byt zlikvidovany. Nikdy nepnuzwz]le poskodeny
produkt. Rukavice si natahute (alel
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhiadom 13 viastnost materilov pousitych v tomto prodkte e je mozné eho truaniivost i,
pretoze bude ovplyvnena mnohymi faktormi, ako s podmienky Sk\adﬂvama 500D pouzivania atd.
AUDRZBA: Pouivatel é it

mdze byt pot: y 3 a atie moz it vy é i Cosa

pléchnut produkt it pi izbove teplote.

I.IKVIDN:IA.

, ktor ¢ alergie
ALERGENV'Tenmnmmkw 03¢ it 2 & moz:

tiziko z hfadisk:
jte spolonost Ejendals.

v pripade

Neossauu]e watex  [JAno [X] ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Ry www.ejendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 = moglivosti X=ni Zeno v presku
©ali

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.

Opozorilo! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanie zasite, opredel 16/4 i 28 sonavedene
Vendar pa upostevajt ite, zato

morate biti ob izpostavijanju tveganju vedno previdn
EN388:2016 A. Qdpornost proti obrabi Naj im0y, A vARWaLNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
orno: i

preu preezu fan 0l
¢ e B e ar . Ooral npmnluv Za okavice 2 vema i vet plastmi splosa
e oa; l?votl Brereza Nayt TOM. A: naj. F Ksiiad
(EN 15013 &

~ Zascita Dred Pudarci P=pozitivno

odpornostina ureze so rezultatitesta coupe e indikativn,
ABCDEF mogljivosti Teh rokavic por
premikajoih se predmetov i strojev 2 nezasitenimi i
Rokavice 5o krajse od
; obitajnih rokavic, zato je pri

posebnih namenih njihova

uporaba udobnej$a -na primer pri

natanénem sestavljaniu. )
€N 420:2003 + A1:2009 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobie, tesnost n gibljivost, skladne s standardom EN 420:2003+A1:2009 te
1o ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraje od obicajnih rokavic, zato je pri
posebnin nameni njiova uporaba udobnelSa-na primer pinatanéne sestavianju. Nosite samo \zde\ke primerne velikost. Izdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b 0do 2ak
sHuAN]svnu]z IN TRANSPORT: Najbolje hraniti v suhem nterme prostoru v prvotni embalaZi, pri (emperatun med +10in

 Preverie,ai v okauic i luken), razpok,raztrganin, d. Ce je izdelek poskodovan, NE bo

Rokavice si

2 dmgo Za higiensko uporabo fokavice redno menjajte.
ROK UPORABNOSTI: Zarai lastnosti materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloi
nanj uplivajo Stevilni dejauniki, npr. pogoi skladiSéena n be ipd,

N

i roka uporabnosti tega izdelka, saj

G delka po uporabi, s3j
uporabo onesnaiijo izdelek in vplivajo na uinkovitost izdelka. Priporocam gi p
sobni temperaturi,

ODLAGANJE: Skladno z lokalno okoljsko zakonodajo.
p &

ijo.

tveganje za nastanek

primeru V Vet informacijje na
BREZ LATEKSA  []IA & no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI Il

(URUNE 02GO BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu {irinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
ww.ejendals.com)/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = lgl tehlike iin minimum performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasanimina veya malzemesine uygun degi
Uaril Bu Grin, asag e, €U de bel saglayacak sekilde Ancak
hicbir Kisisel (KKE) tam koruma g iger yiksek
Kalndiginda tedbirl davranimasini gerektigin unutmayn,
€N 388:2016 Q Asmm: mukaveme(l Min.
5 ‘{,';}'L"“E'““u“:a",,‘e'“ee" im0 aks. Glgilmilsti, Uyaril i veya daha fazla katmanli eiivener
sicak esmes! Feakavemet TO. Hin. & Maks. £ ign N 3882016 genelinflandrmas,en o katmann
EN I _ performansini yansitmayabilir. Kesim diren testi sirasinda
matiastima gin,kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.

mor

FNarmsina Kotumast

sahip makinelerin yakininda kullanmayn.
ince montaj iscilgi gibi ozel

amaclar icin konforu artirmak

a§maciyla eldiven, standart

N  bireldivenden daha kisadr.

€N 420:2003 + ENEL
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatlik ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde deli, atlak, irik,fenk degisimi ub. omadign komm\emn Urtin hasar gordrse, ideal
korumayi SAGLAMAZ ve i Grtin kullanmayin, Hiyen
agisindan eldivenleri diizenli olarak degistirin

VE TEST YONTEMLERI

{irtin saklama kosullan, kullanim vs. gibi pek gok faktorden

etkilenecegi icin bu tirtinin 6mril belirlenememektedir.
BAKIM:

Uriiniiniziin bakimi icin, soguk suda

yikamaya

yikamanizi ve oda sicakliginda asarak kurutmanizi o

IMHA: Yerel cevre mevauatina gore.

Eldivenler, alerjlye neden olabilecek dogal kausuk e
: Bu i, potansivel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler iserebili. Asin duyariiik belirtileri durumunda

kul Daha fazla bilgi icin Ejendal

ATeks IceRMEZ [Jever [ HAvIR.

INSTRUGBES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 1l PT
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto, PECLARACAO DE CONFORMIDADE
& wwwjendals.com)conformity

EXPUICAGAO DOS PICTOGRAMAS 0 = i perig ificado X= Nao
submetidas ao teste ou 0 método de a das
foi ‘especificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
hum artigo de €P! po & a ter

No entanto,
sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.
€N 388:2016 é Eesmén i

s LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS, Os i

C R ia 20 rasga 3

5. Resisténcia 3 ax.

€. Resisténcia ao corte TOM Min. A; Max.
N 1501399

sl ‘geral da EN 3882016 ndo reflete necessariamente o
F J ) o impacto \pI

ABCDEF

durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
oo <5

Nao use estas luvas na pr idade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem proteco.

Aluva & mais pequena que uma
luva normal, para aumentar o

| conforto para fins especiais - por
exempl lrana\hndemenmgem
de pr
EN 420:2003 + AL: DDQ LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
5

Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN

2009 em i 3
icado na pagina inical & porque a luva é mais pequena
e umaluva norma, pars aumentar o conforto para fins especias-por Exemp\u trabahho de montagem de precisio,Use apenas
produtos de t i
fornecerdo o nivel |dea\ de prutea;au

idealmenty 1 luz, entre

+10-+30°C.

INSPE(}\G ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO ft 5 & e deve ser eliminado. Nunca utiize
um produto danificado. Coloque (ou tire) as luvas uma de cada vez. Substitua as luvas regularmente para uma maior higiene.

PRAZ0 DE VALIDADE: Devido a natureza dos materiais utilizados neste produto, a validade deste produto nio pode ser determinada
dado que serd aetada porvirig fatoes, com s condiges de armazenamento a utzao, etc

CUIDADOS € ubmeter o 4 6s a utiizagdo, uma vez
3 contamminar- S0°@podem afeter
Para cuidar do produto, maeyequeav t
ELIMINACAO: Conforme a legislago ambiental local
um potencial s alérgicas. N
Contacte
ISENTO DE LATEX [ siM X ndo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUA 1
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CNELMPUHA MHPOPMALIUSA 3A NPOAVKTA
AEKNAPAUMS! 3A CbOTBETCTBME
NPOAYKT. I www.ejendals.com/conformity

BHUMATENHO NpOYETETE YKa3aHUATa, NPeAN A3 U3MOA3BATE TO3N

NVKTOMPAMUTE 0 = noa
He e npecTaBeH 3a Tec HaTec
peaypexAeHHel TosM NPOLYKT @ pepy1a3Ha4eH A3 Oy 3AUITa b CboTBeTCTEve ¢ EU 2016/425 32 ATIC Cuinacko
pA0Ba A3 Ce WMa NpeABUA, de HAva ATIC, KOUTO OCUTYpABAT MbAHa

3 cboTBETHATA T X=

sauma,3ar0B3
€N 388:2016 A. YCTOMYMBOCT Ha NPeTpUBaHE MUH. 0; MaKC. 4 PbKABMUM 3A 3ALLUTA OT MEXAHUYHI PUCKOBE.
5, VCToiABOCT 2 TPOPIEANE MU0 MAKE. 5 HyGara v 3liTa ce WaMEPEAT 8 OGNSCTTa Ha ANaHTa.
B. VCTOW4YMBOCT Ha paskbcBaHe, MUH. 0; Makc. 4 npeaynpexcaeHye! Npu porasumn 0353 vnu noseve
T. YcTonumBoCT 06MBaHe, MHMH.

ia
tAﬂIE’" ‘/CWW"BMTE';IBIS UgHSBaNC Mtk A7 MAKC. € Tpasiga paOTHITTE XapaKTEPHCTUKM Ha Halk- BLHLLHUA
Pu npeaneTi. ( 00 Mpv 32152 Ha CROVKCTE Ha HOXa N0 Bpete

ABCDEF TacTEaNG 20 JTOMBOCTTaHa OpRBAYG PemTATHTE
O COUpe TecTa ca CaMo noKG3aTeN . PeaynTaTUTe O
TDM TecTa 33 yCTOAHMBOCT Ha NPOPSBaHE Ce NpUeMar
32 peChepeHTH# CTOFHOCTH 32 ecbexTHaHocT. He

13NON3BAVITE Te3Wt PHKABILIA B30 AD ABUKELLIM Ce

PuKaBuuaTa e no-kbca o1
CTaHABPTHATa C Lien ocurypsBare
Ha N0-BUCOK KOMAOPT 3a CneuanHyt
uenv - HanpuMep 3a npeun3Ha
MOHTaXHa pacora.
N 420 +A1:2009
‘TeCT 32 NIOABIXHOCT Ha NPLCTHTE: MUH, 1; MaKC. 5
BOPMA 1 PASMEP: Bcyki1 pasiepit COTBeTCTBaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTBO, FONEMIHa 1 NOABIXHOCT, OCBEH aKo
Ha HaYaNHAT CTPaHYUA He © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAANHATa CTPHULA € M30GPA3eH CMBORT Ha N0-KbCWS MOAEN, PLKBBIULATS
€ N0-KbCa OT CTAHAADTHOTO C LieA OCUTYDRBAHE Ha NO-BICOK KOMGIODT 32 CEUMaNHY LISV - HaNPVMED 3 NPeLIN3Ha MOHTaXHa
paora. HoceTe CaMo NOAXOASU Pa3Mep NPOAYKTA. NPOAYKTH, KOTO Ca TELPA® XN\a63B1 WAV TELPAE CTErHATH, OTpaHNIaBaT
ABIXEHUETO 1 He OCUrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUMTa
CbXPAHEHUE M TPAH(n(Wl. Vineans YCAoBA 33 CbXpaHEHUE: Ha CYXO W TMHO B OpHTUHANHATE ONakoBKa NpY TeMNepaTypa
TPOBEPKA NP nPu\M YNOTPEBA: Mposepere ant no prcomarauava nywamw CLCBaHUS, NPOMEM Ha UBETa 1 AD. AXD
mposyerer e nospesert
KT Hocere (n
R ARG Sepa el pmtesny Aipy Hanpagata Ha OKLT My Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe OnpeaeneH, Thii KaTo TPAGBa A3 Ce VMT NPEABIA MHOXECTBO O aKTOpW, KaTO HaPHMep Pa3AHHMTE YCAOBMA Ha
CLXPAHEHIE, HAMUH Ha U3NON3BAHE U T. H.
PIDKA M n

V3UCKBAHUS VI METOAV

: Y30 T Ha NPOAYKTa Ha
Chen ynoTpesa, Thi kato MOraT A3 3aMEPCAT PeGa ¥ A3 NOBAST Ha
HuBa. C uen rpuxa CbC CTYAGH2 BOAR 1 Aa 0
OCTaBATe A3 M3ChXHE Ha CTaiiHa TeMnepaTypa.
 CurnacHo MecTHoTo 3a onazea e
PLKABULIATa CLALDKa ECTECTBEH Kay YK, KOWTO MOXR A2 NPHUHM aNepris
ANEPTEHM: Toaw npoayK™ ac T 32 anepriii peakunn. He
ToUTRNHOCT. Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [Jan [X] He

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
L vnejendsls com/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod mini pert i
nije nukavice
i i zanje za5 S i €U 2016/4: 0
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek nitijedan dio osobne 2aé ze pruziti
3 la uvij i ad ste izloZeni rizicima.
EN388:2016 4 Otpornost na habanje, min. ; maks. 4 RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R
8 Stpornost na presifecanje, min. 0: maks. S zatite mjerese na pocrutju dana rukavice. Upozorenje!
I]‘ tpornost n: inje, min. 0; P " P

tpornost na pr Shijanje, min. 0 maks.
most na presijecanie TOM, min. A; maks. F

gu 188 1555 S Sesioieva
Zastita od udarca, P= prolaz optenita klasifikacija prema normi EN 388:2016 ne odraava
ABCDEF 7 potreb

Rukavica je kraca od standardne
rukavice kako bi bila udobnija za
posebne primjene, primjerice za
precizne radove sastavljania

~—~
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks. 5

dijelovima.

MIERE| veulme. Sve su velicine u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mieru i pokretijivost, osim ako nie
1. Ako e na prednjoj stranici 2a kratki model, u tom e sluaju rukavica krata
I i i 73 pecine radove astouiani, Nose somo prisvode
odgovarajuce velitine. Proizvodi koj u pretok  preuski ogranti Ce poketljvost i nece pruzatl optimalnu razinu zastte

POHRANA | pohraniti na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.
PROVJERA PRIJ : Provier i u upe, pukotine, da nisu poderane, daiim se boja nije zmijenila td. Ako se
et NECE pruz 8 proizvod.
Nosite i skini Jednu pojednu. ice 2a h
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode ije mogucs njegov vilek trajanja utjetu mnogi
&imbenici kao 3to su uvjeti pohrane, upotreba it
isnil i fan tkog i Nepoznate
tijekom upotrebe, e
3 j vodi osus temperaturi
Ze prirodnu gumu koja
3 ze sadr ji mogu izazvati fje. Nemojte ga nakov
vige informac tvu Ejendals,

NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



